
Drossel und Schalldämpfer sind integriert
Reduzierte Montagezeit und Anzahl der Komponenten

Druckverriegelungstyp und Ausführung mit einer kompakten Anzeige sind verfügbar

Bestell-Nr. Anschlussgröße C-Werte: Leitwert [dm3/(s·bar)]

ASN2(S)-M5A M5 x 0,8 0,36

ASN2(S)-U10/32A 10-32UNF 0,36

ASN2(S)-(N)01A 1/8 0,72

ASN2(S)-(N)02A 1/4 1,3

ASN2(S)-(N)03A 3/8 3,32

ASN2(S)-(N)04A 1/2 4,9

Nonius-Skala

Anzeigefenster

Anzeigefenster Nonius-Skala

0

1/4

1/2

3/4
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∗1  M5, U10/32 führt 8 Umdrehungen aus.

Dank der kompakten Anzeige kann der 
Durchfluss numerisch geregelt werden
Schnelle und nachvollziehbare Einstellung der Abluft 
spart Zeit und vermeidet Fehler

■Dank der Nonius-Anzeige ist es möglich, 

Feineinstellungen in 1/4-Schritten vorzunehmen.

■Reduziert Aufwand und Einstellungsfehler

32 Unterteilungen M5, U10/32

40 Unterteilungen 1/8, 1/4, 3/8, 1/2

Nonius-Skala

1/2 Umdrehung1/4 Umdrehung 3/4 Umdrehung

Varianten

mit Schalldämpfer
Geräuschreduzierung um min. 
20 dB bei max. Durchfluss

Kunststoffgehäuse
Gewicht reduziert um bis zu 80 %, geringes 
Gewicht (7,6 g  34 g)
∗  Vergleich zwischen der Serie ASN2-02A und der bestehenden Serie ASN2-02 (Metallkörper)

Der Außendurchmesser des Gehäuses entspricht dem der bestehenden Serie

Einstellung der Geschwindigkeit 
auf der Ventilseite
Die Geschwindigkeitsregelung ist auch an schwer 

zugänglichen Stellen möglich

Der Durchfluss kann mittels Anzeigenfenster abgelesen werden

Referenzpunkt

Montagebeispiel

CAT.EUS20-321A-DE

Serie ASN2□-A

Entlüftungs-Durchflussregelventil 
mit Schalldämpfer

NeuNeu
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Bestellschlüssel

Bestell-Nr. Anschlussgröße
Gewicht [g]

Druckverriegelung Mit kompakter Anzeige

ASN2(S)-M5A M5 x 0,8
1,5 2,1

ASN2(S)-U10/32A 10-32UNF

ASN2(S)-(N)01A 1/8 4,3 5,4

ASN2(S)-(N)02A 1/4 7,6 9,1

ASN2(S)-(N)03A 3/8 12,8 15,0

ASN2(S)-(N)04A 1/2 24,0 26,8

Verriegelbare 

Ausführung— Ohne kompakte Anzeige

S Mit kompakter Anzeige

Gewindeart

—

Metrisches Gewinde (M5)

UNC-Gewinde (10-32 UNF)

R

N NPT

Anschlussgröße

M5 M5 x 0,8

U10/32 10-32UNF

01 1/8

02 1/4

03 3/8

04 1/2

ASN2 03 A

Durchfluss und Leitwert

Bestell-Nr. ASN2(S)-M5A ASN2(S)-01A ASN2(S)-02A ASN2(S)-03A ASN2(S)-04A

C-Werte: Leitwert dm3/

(s·bar)
0,36 0,72 1,3 3,32 4,9

b-Werte: kritisches 

Druckverhältnis
0,15 0,35

Nadelventil/Durchflusskennlinien ∗  Die Durchflusskennlinien sind repräsentative Werte.

0

50

100

0 5 10

ASN2(S)-M5A, ASN2(S)-U10/32A ASN2(S)-(N)01A ASN2(S)-(N)02A

ASN2(S)-(N)03A ASN2(S)-(N)04A

Technische Daten
Prüfdruck 1,5 MPa

Betriebsdruckbereich 0 bis 1 MPa

Umgebungs- und Medientemperatur −5 bis 60 °C (nicht gefroren)

Symbol

Mit kompakter Anzeige
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Anzahl Nadelumdrehungen Anzahl Nadelumdrehungen Anzahl Nadelumdrehungen

Anzahl Nadelumdrehungen Anzahl Nadelumdrehungen

Eingangsdruck: 0,5 MPa Eingangsdruck: 0,5 MPa Eingangsdruck: 0,5 MPa

Eingangsdruck: 0,5 MPa Eingangsdruck: 0,5 MPa
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Entlüftungs-Durchflussregelventil mit 
Schalldämpfer

Serie ASN2□-A



Dichtring für M5, 10-32UNF

Außengewindedichtung für R-, NPT-Gewinde

(nicht im Lieferumfang, Betriebsanleitung beachten)

Bestell-Nr. T (R, NPT) Ø D1 Ø D2
L A∗1

Mit kompakter Anzeige
H

(Schlüsselweite)Ø D2
L A∗1

Verriegelt Frei Verriegelt Frei Verriegelt Frei Verriegelt Frei

ASN2(S)-M5A M5 x 0,8 10 9,4 21,4 22,5 18,0 19,1 11 26,9 28,0 23,4 24,5 —

ASN2(S)-U10/32A 10-32UNF 10 9,4 21,4 22,5 18,0 19,1 11 26,9 28,0 23,4 24,5 —

ASN2(S)-(N)01A 1/8 15 12 32,4 33,8 28,4 29,8 14 38,0 39,5 34,0 35,5 10 (9,5)

ASN2(S)-(N)02A 1/4 20 13 37,6 39,2 31,6 33,2 15 44,1 45,6 38,1 39,6 12 (12,7)

ASN2(S)-(N)03A 3/8 25 16,6 42,0 43,6 35,6 37,2 17,7 49,0 50,5 42,7 44,2 14 (14,3)

ASN2(S)-(N)04A 1/2 30 18,8 51,3 52,9 43,1 44,7 19,7 58,7 60,2 50,5 52,0 21 (20,6)

∗1Referenzabmessungen der Gewinde nach dem Einbau

∗  Die Werte in ( ) beziehen sich auf das NPT-Gewinde.
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Abmessungen

Vor der Handhabung der Produkte durchlesen. Siehe Umschlagseite für Sicherheitshinweise. Zu Sicherheitshinweisen für Durchflussregler 

siehe „Sicherheitshinweise zur Handhabung von SMC Produkten“ und die Betriebsanleitung auf der SMC-Website: https://www.smc.eu

Produktspezifische Sicherheitshinweise

Auswahl / Konstruktion

1. Betriebsanleitung

Einbau und Betrieb des Produkts dürfen erst erfolgen, nachdem die 

Betriebsanleitung aufmerksam durchgelesen und ihr Inhalt 

verstanden wurde. Bewahren Sie das Bedienungshandbuch 

außerdem so auf, dass jederzeit Einsicht genommen werden kann.

2. Beispiele nicht verwendbarer Schaltkreise

(VF66□□, VS7-6-FPG, VS7-8-FPG)
(a) Zwischenplatten-Druckregler (b)  Entsperrbares Rückschlagventil 

zwischen  Antrieb und Ventil

Restdruck hinter der Entlüftungsnadel kann 

zu einer Fehlfunktion des Rückschlagventils 

im Zwischenplatten-Druckregler führen.

Restdruck hinter der Entlüftungsnadel 

kann zu Fehlfunktionen des 

entsperrbaren Rückschlagventils führen.

Montage

1.  Wenn Durchflussregler an Ventilanschlüssen installiert werden, 

kann es zu Beeinträchtigungen der Steckverbindungen kommen. 

Beachten Sie für die Installation die Angaben im Katalog.

Abb. Beispiel einer Interferenz mit Verschraubungen

Wartung

1.  Da die Kegelgewinde aus Kunststoff bestehen, kann 

es aufgrund von Entspannung nach und nach zu 

geringfügigen Leckagen kommen.

Magnetventil

(EA) (P) (EB)

Entlüftungsan–
schluss

Versorgungsan–
schluss

Entlüftungsan–
schluss
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Diese Sicherheitsvorschriften sollen vor gefährlichen Situationen und/oder Sachschäden 

schützen. In diesen Hinweisen wird die potenzielle Gefahrenstufe mit den 

Kennzeichnungen „Achtung“, „Warnung“ oder „Gefahr“ bezeichnet. Diese wichtigen 

Sicherheitshinweise müssen zusammen mit internationalen Sicherheitsstandards (ISO/

IEC) 1) und anderen Sicherheitsvorschriften beachtet werden.

1)  ISO 4414:  Pneumatische Fluidtechnik – Allgemeine Regeln und 

sicherheitstechnische Anforderungen an Pneumatikanlagen 

und deren Bauteile

ISO 4413:  Fluidtechnik – Allgemeine Regeln und sicherheitstechnische 

Anforderungen an Hydraulikanlagen und deren Bauteile

IEC 60204-1:  Sicherheit von Maschinen – Elektrische Ausrüstung von 

Maschinen (Teil 1: Allgemeine Anforderungen)

ISO 10218-1:  Roboter und Robotereinrichtungen – 

Sicherheitsanforderungen für Industrieroboter – Teil 1: 

Roboter.

usw.

Sicherheitsvorschriften

Gefahr:
Gefahr verweist auf eine Gefährdung mit hohem 

Risiko, die schwere Verletzungen oder den Tod zur 

Folge hat, wenn sie nicht verhindert wird.

Warnung:
Warnung verweist auf eine Gefährdung mit mittlerem 

Risiko, die schwere Verletzungen oder den Tod zur 

Folge haben kann, wenn sie nicht verhindert wird.

Achtung:
Achtung verweist auf eine Gefährdung mit geringem 

Risiko, die leichte bis mittelschwere Verletzungen zur 

Folge haben kann, wenn sie nicht verhindert wird.

Einhaltung von Vorschriften
Das Produkt unterliegt den folgenden Bestimmungen zur 

„Einhaltung von Vorschriften“.

Lesen Sie diese Punkte durch und erklären Sie Ihr 

Einverständnis, bevor Sie das Produkt verwenden.

Einhaltung von Vorschriften
1.  Die Verwendung von SMC-Produkten in 

Fertigungsmaschinen von Herstellern von 

Massenvernichtungswaffen oder sonstigen Waffen ist 

strengstens untersagt.

2.  Der Export von SMC-Produkten oder -Technologie von einem 

Land in ein anderes hat nach den geltenden 

Sicherheitsvorschriften und -normen der an der Transaktion 

beteiligten Länder zu erfolgen. Vor dem internationalen 

Versand eines jeglichen SMC-Produkts ist sicherzustellen, 

dass alle nationalen Vorschriften in Bezug auf den Export 

bekannt sind und befolgt werden.

  Achtung
Wir entwickeln, konstruieren und fertigen unsere 

Produkte für den Einsatz in automatischen 

Steuerungssystemen für den friedlichen Einsatz in der 

Fertigungsindustrie.

Die Verwendung in nicht-verarbeitenden Industrien ist 

nicht abgedeckt.

Die von uns hergestellten und verkauften Produkte können 

nicht für die in den Messvorschriften genannten 

Transaktionen oder Zertifi zierungen verwendet werden.

Nach den neuen Messvorschriften dürfen in Japan 

ausschließlich SI-Einheiten verwendet werden.

  Warnung
1.  Verantwortlich für die Kompatibilität bzw. Eignung des Produkts ist die 

Person, die das System erstellt oder dessen technische Daten festlegt. 

Da das hier beschriebene Produkt unter verschiedenen Betriebsbedingungen 

eingesetzt wird, darf die Entscheidung über dessen Eignung für einen 

bestimmten Anwendungsfall erst nach genauer Analyse und/oder Tests erfolgen, 

mit denen die Erfüllung der spezifi schen Anforderungen überprüft wird. 

Die Erfüllung der zu erwartenden Leistung sowie die Gewährleistung der 

Sicherheit liegen in der Verantwortung der Person, die die Systemkompatibilität 

festgestellt hat. 

Diese Person muss anhand der neuesten Kataloginformation ständig die 

Eignung aller Produktdaten überprüfen und dabei im Zuge der 

Systemkonfi guration alle Möglichkeiten eines Geräteausfalls ausreichend 

berücksichtigen.

2.  Maschinen und Anlagen dürfen nur von entsprechend geschultem Personal 

betrieben werden. 

Das hier beschriebene Produkt kann bei unsachgemäßer Handhabung gefährlich 

sein. 

Montage-, Inbetriebnahme- und Reparaturarbeiten an Maschinen und Anlagen, 

einschließlich der Produkte von SMC, dürfen nur von entsprechend geschultem 

und erfahrenem Personal vorgenommen werden. 

3.  Wartungsarbeiten an Maschinen und Anlagen oder der Ausbau einzelner 

Komponenten dürfen erst dann vorgenommen werden, wenn die Sicherheit 

gewährleistet ist. 

Inspektions- und Wartungsarbeiten an Maschinen und Anlagen dürfen erst dann 

ausgeführt werden, wenn alle Maßnahmen überprüft wurden, die ein 

Herunterfallen oder unvorhergesehene Bewegungen des angetriebenen Objekts 

verhindern. 

Vor dem Ausbau des Produkts müssen vorher alle oben genannten 

Sicherheitsmaßnahmen ausgeführt und die Stromversorgung abgetrennt werden. 

Außerdem müssen die speziellen Vorsichtsmaßnahmen für alle entsprechenden 

Teile sorgfältig gelesen und verstanden worden sein. 

Vor dem erneuten Start der Maschine bzw. Anlage sind Maßnahmen zu treffen, 

um unvorhergesehene Bewegungen des Produkts oder Fehlfunktionen zu 

verhindern. 

4.  Unsere Produkte können nicht außerhalb ihrer technischen Daten verwendet 

werden.

Unsere Produkte sind nicht für die Verwendung unter den folgenden 

Bedingungen oder Umgebungen entwickelt, konzipiert bzw. hergestellt 

worden.

Bei Verwendung unter solchen Bedingungen oder in solchen Umgebungen 

erlischt die Gewährleistung.

1.  Einsatz- bzw. Umgebungsbedingungen außerhalb der angegebenen 

technischen Daten oder Nutzung des Produktes im Freien oder unter direkter 

Sonneneinstrahlung.

2.  Verwendung für Kernkraftwerke, Eisenbahnen, Luftfahrt, Raumfahrtausrüstung, 

Schiffe, Fahrzeuge, militärische Anwendungen, Ausrüstungen, die das Leben, 

die körperliche Unversehrtheit und das Eigentum von Menschen betreffen, 

Treibstoffausrüstungen, Unterhaltungsausrüstungen, Notabschaltkreise, 

Presskupplungen, Bremskreise, Sicherheitsausrüstungen usw. sowie für 

Anwendungen, die nicht den technischen Daten von Katalogen und 

Betriebsanleitungen entsprechen.

3.  Verwendung für Verriegelungsschaltungen, außer für die Verwendung mit 

doppelter Verriegelung, wie z. B. die Installation einer mechanischen 

Schutzfunktion im Falle eines Ausfalls. Bitte überprüfen Sie das Produkt 

regelmäßig, um sicherzustellen, dass es ordnungsgemäß funktioniert.



Die Angaben können ohne vorherige Ankündigung, und ohne dass dem Hersteller daraus eine Verpfl ichtung entsteht, geändert werden.
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